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遍禮一切如來真言 

O3, sarva tath2gata-p2da vandan23 karomi. 
 
金剛合掌真言【 誦三遍 】 

O3, vajra-a#jali. 
 
金剛縛真言 

Om, vajra-bandha. 
 
開心真言 

O3, vajra-bandha tra6at. 
 
召入圓寂智真言 

O3, vajra-2ve0a ah. 
 
金剛拳真言 

O3, vajra-mu=6i bandh. 
 
三昧耶真言 

O3, samayas tvam. 
 
大真誓真言 

O3, samaya ho` su-ratas tvam. 
 
金剛藥叉真言 

O3, vajra-yak=a hum. 
 
金剛眼真言 

O3, vajra-d4=6i-mat. 
 
入三摩地真言 

O3, sarva yoga-cittam ut-p2day2mi. 
 
金剛護菩薩加持四處真言【 誦四遍 】 

O3, vajra-rak=a m2m. 
 
一切如來寶冠真言 

O3, bh9 khac. 



金剛部真言 

Vajrasattva. 
 
寳部真言 

Vajra-ratna. 
 
蓮花部真言 

Vajra-dharma. 
 
事業部真言 

Vajra-karma. 
 
金剛鬘灌頂真言 

O3, vajra-m2l2 abhi=i#ca m2m. 
 
甲胄真言 

O3, vajra-kavaca vajre kuru vajra han. 
 
金剛歡喜真言 

O3, vajra-tu=ya hoh. 
 
般若波羅蜜遍入真言 

O3, dharma-vajra ah.  
 
般若波羅蜜觀念心真言 

O3, dharma-vajre d40ya jy2 h93 vadh hoh.  
 
召集真言 

O3, vajra-sam2ja-ja. 
 
金剛鉤真言 

O3, vajra-a{ku0e jy2. 
 
金剛索真言 

O3, vajra-p20e hum. 
 
金剛鎖真言 

O3, vajra-0a3kale bandh. 
 
金剛鈴真言 

O3, vajra-gha56e hoh. 
 



金剛薩埵百字明 

O3, vajrasattva samayam anu-p2laya, vajrasattva tvenupa-di=6a 

d47ho me bhava, su-tu=yo me bhava, anu-rakto me bhava, su-pu=yo 

me bhava. Sarva siddhi3 me pra-yaccha. Sarva karma suca me citta-

0r1ya` kuru, h93 ha ha ha ha ho`, bhagavan sarva tath2gata vajra 

mame mu#ca vajri bhava mah2-samaya-sattva a`.  
 
金剛嬉戲真言 

He rati vajra-vi-l2sini tra6at. 
 
金剛笑真言 

He rati vajra-hase ha ha. 
 
金剛歌真言 

He rati vajra-g1te te te. 
 
金剛舞真言 

He rati vajra-n4tya vepa vepa. 
 
金剛花鬘真言 

He vajra-rati. 
 
金剛香真言 

Mah2-rata vajri hoh. 
 
金剛燈真言 

O3, vajra-rocane. 
 
金剛塗香真言 

Mah2-0r1 vajri hi. 
 
般若波羅密多本尊真言【 誦七遍 】 

Namo bhagavate praj#a-p2ramit2ye. O3, h4d-dh1 0r1 0ruti sm4ti vijaye 

sv2h2. 
 

加持念珠真言【 誦七遍 】 

O3, vajra guhya-j2pa samaya h9m. 
 



金剛解脫真言 

O3, k4tv2 sarva sattva artha siddhi datta, yath2 anu-ga gacch2 tva3 

buddha-vi=aya3 punar 2-gamanayatu. O3, vajra-kha7ga sattva muc. 

 
般若波羅密多根本真言 

Namo bhagavate praj#a-p2ramit2ye. O3, h4d-dh1 0r1 0ruti sm4ti vijaye 

sv2h2. 
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注： 
有關咒語的讀音問题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫，我的 Skype 名為: 

chua.boon.tuan 
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